
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, February 21 

8:00 a.m.                                                                           Catherine Erbes 
5:30 p.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
Sunday, February 22 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                                                   Tom Winn + 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 

Monday, February 23 

8:00 a.m.                                                                                  Peter Lang + 
Tuesday, February 24 
8:00 a.m.                                                                          Cindy O’Dwyer + 
Wednesday, February 25 
8:00 a.m.                                                                               Carole Kruljac 
Thursday,  February 26 
8:00 a.m                                                                            Darrell Kruljac + 
5:30 pm.                                                             Fr. Philip Vanderlin, OSB 
Friday, February 27 
8:00 a.m.                                                                           Darrell Kruljac + 
7:00 p.m. (Spanish)             Maria Bernada Simeona Robles Corona + 
Saturday, February 28 
8:00 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
5:30 p.m.                                                                               Cecilia Farrell 
Sunday, March 1 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                 Max Kudar + 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Nancy Palomba, Marja North, Leonard Kleiman, Carolyn Warziniack, 
Nancy Matthews Rounds Elizabeth Sullivan,  Tom Staebell, Edward Regan 

      Souls of the Departed        
Cindy O’Dwyer, Peter Lang, Mildred Francis Armstrong, John Doyle 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

February 28– March 1 
 

First Sunday  
of Lent 

Collection 

Information for  

January 

Current Month Collected $47,601 

Current Monthy YTD Collected 
$497,755 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $440,416 

I Domingo  

de Cuaresma 

February 22, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney 

8:00 am:  Mary Cernciek & Nancy Palomba 

9:30am:  Barbara McPeak 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill & Martha Best 

8:00 am:  Jim & Deann Derrico 

9:30am:  Silvia Acosta, Mary Kay Turner, Abigail Nava Aburto, Tote 
Turner 

12:15pm: German Sanchez, Marisol Ramirez, Cristina Sanchez, Pablo 
Arellano, Maria Sanchez 

22 de Febrero, 2026 



Doers of the Word          1st Sunday of Lent, February 22, 2026                    Your Wake-Up Story 
 
Since we are celebrating the first Sunday of Lent with its story about temptation, ponder this wake-up call story that 
may resonate with some of us. Many years ago Fr. John Powell told of a student he had in his religion class, a boy 
named Tommy who, as resident cynic, was a pain in the back pew, always scoffing, always asking if he would ever 
find God, and Fr. Powell always shooting back sarcastically, “No, but he’ll find you.”  Fr. Powell was happy to see 
him move on.  Tommy eventually graduated and then, out of the blue, years later, he came to visit Fr. Pow-
ell.  There he was.  No more long hair, no more macho body.  Tommy had terminal cancer.  Fr. Powell found himself 
asking Tommy what it was like to be 24 and dying. 
 
“Well, it could be worse,” Tommy replied, “like being 50 and thinking that booze, seducing women, and making 
money were the real biggies in life.” Then Tommy went on to say that, when he got cancer, he banged against the 
doors of heaven, but God did not come out, and so he just quit banging and decided that, whether there was a God 
or not, he would spend his remaining days doing something more profitable.  He said he recalled some words Fr. 
Powell had spoken in class:  “The essential sadness is to go through life without loving.  But it would be almost 
equally sad to go through life and leave this world without ever telling those you loved that you loved them.” 
 
“So,” said Tommy, “I began with the hardest one, my dad.” 
Tommy went on to describe it.  “He was reading the newspaper when I ap-
proached him. “Dad?” “Yes, what?” he asked without lowering the newspa-
per. 
“Dad, I would like to talk with you,” “Well, talk.” “I mean… it’s really im-
portant.” The newspaper came down three slow inches. “What is it?” “Dad, I 
love you, I just wanted you to know that.” The newspaper fluttered to the 
floor.  Then, Tommy said, his father did two things he could not remember 
him doing before.  He cried, and he hugged him.  And they talked all 
night.  “It felt so good to be close to my father,” Tommy told Fr. Powell, “to 
see his tears, to feel his hug, to hear him say that he loved me.” 
 
It was easier with his mother and little brother.  But Tommy added this, 
“Then, one day, I turned around and God was there.  He found me even after 
I stopped looking for him.”  Tommy discovered that the surest way to find 
God was to get out of his small, self-absorbed world. By the way, Fr Powell 
asked Tommy to come and share his story with his class.  Tommy promised, but he never made it.  He died before 
the scheduled date. Tommy wasn’t able to tell his story.  Do you have a wake-up story to tell?   
 
Hacedores de la Palabra, 1.er Domingo de Cuaresma, 22 de febrero de 2026. Tu Historia de Despertar 
 
Ya que celebramos el primer domingo de Cuaresma con su historia sobre la tentación, reflexionemos sobre esta 
historia que nos llama la atención y que quizás nos resuene a algunos. Hace muchos años, el P. John Powell contó 
sobre un alumno de su clase de religión llamado Tommy, quien, como cínico empedernido, era un incordio en la 
última fila, siempre burlándose, preguntando si alguna vez encontraría a Dios, y el P. Powell siempre respondía con 
sarcasmo: "No, pero él te encontrará a ti". El P. Powell se alegró de verlo seguir adelante. Tommy finalmente se 
graduó y, de repente, años después, fue a visitarlo. Allí estaba. Se acabó el pelo largo, se acabó el cuerpo de hom-
bre. Tommy tenía cáncer terminal. El P. Powell se encontró preguntándole a Tommy cómo era tener 24 años y estar 
muriendo. 
 
“Bueno, podría ser peor”, respondió Tommy, “como tener 50 años y pensar que el alcohol, seducir mujeres y ganar 
dinero eran lo más importante en la vida”. Luego Tommy continuó diciendo que, cuando tuvo cáncer, aporreó las 
puertas del cielo, pero Dios no apareció, así que simplemente dejó de aporrear y decidió que, existiera Dios o no, 
dedicaría el resto de sus días a algo más rentable. Dijo que recordaba unas palabras del padre Powell en clase: “La 
tristeza esencial es pasar la vida sin amar. Pero sería casi igual de triste pasar la vida y dejar este mundo sin decirles 
a tus seres queridos que los amas”. 
 
“Entonces”, dijo Tommy, “empecé con el más difícil, mi papá”. Tommy continuó describiendo. “Estaba leyendo el 
periódico cuando me acerqué. “¿Papá?” “Sí, ¿qué?”, preguntó sin bajar el periódico. “Papá, me gustaría hablar con-
tigo”. “Bueno, hablar”. “Es decir… es muy importante”. El periódico bajó lentamente unos centímetros. “¿Qué 
pasa?” “Papá, te quiero, solo quería que lo supieras”. 
 
El periódico cayó al suelo. Entonces, dijo Tommay, su padre hizo dos cosas que no recordaba haber hecho antes. 
Lloró y lo abrazó. Y hablaron toda la noche. “Se sentía tan bien estar cerca de mi padre”, le dijo Tommy al padre 
Powell, “ver sus lágrimas, sentir su abrazo, oírlo decir que me quería”. Fue más fácil con su madre y su hermano 
pequeño. Pero Tommy añadió: «Un día, me di la vuelta y Dios estaba allí. Me encontró incluso después de que dejé 
de buscarlo». Tommy descubrió que la manera más segura de encontrar a Dios era salir de su mundo pequeño y 
egocéntrico. Por cierto, el padre Powell le pidió a Tommy que viniera a compartir su historia con su clase. Tommy lo 
prometió, pero nunca lo hizo. Murió antes de la fecha prevista. Tommy no pudo contar su historia. ¿Tienes alguna 
historia que te haga despertar? 



A Reflection for Lent 2026 
 
The next forty days of Lent are about reflections, stories, and questions based on the daily lectionary readings for the 
season.  What if some of the stories came true in each of our lives?  What if every day of Lent we lost something of 
ourselves so that the story told by the Teller might flow through us more surely and freely?  At the end of the forty 
days, what would be left?  Can we, will we consent to the story?  To the diminishment? To the loss?  To the mystery 
of the ending? To total trust in the Word?  
 
After giving a talk in the Far East, Thomas Merton left the room with the words: “I think I’ll just disappear.”  They 
were his last words.  Soon he was dead, electrocuted by an electric fan, and shipped home to the Kentucky hills in an 
army transport plane.  Did this monk, who spent twenty-seven years seeking the face and the mystery of God, know 
something?  Did he just disappear with a twinkle in his eye?  This Lent, let us just disappear back into the arms of the 
One who created earth to be a garden, a dwelling place secure for all people, a haven for the least among us.  As Je-
sus told us to pray: His Will is for Heaven to be on Earth!  Are we doing our part to make it come true? The season of 
disappearing begins with intimations of impending disaster, oncoming doom, the approaching day of Yahweh, a day 
of judgment and reckoning and justice for all the nations and the people.  This day will be “exceedingly great, terrible 
and dreadful - who can endure it?” (Joel 2:11). 
 
The prophet Joel knows the transitory nature of all life, of governments and structures and reigns of power.  One day 
they will all disappear.  Judged by God’s enduring standards. The reading begins with the words of Yahweh: “Yet even 
now, return to me with your whole heart, with fasting, weeping and mourning.  Rend your heart, not your gar-
ment.  Return to Yahweh, your God - gracious and compassionate.” 
 
Our God is hidden in mystery, hidden in all the earth and its creatures.   Nothing is as it seems to be.  God lurks in the 
most unlikely places, waiting to be uncovered, found, and embraced.  The ancient practices of Lent - prayer, fasting, 
almsgiving, and the works of mercy - remind us of these truths, which form the core 
and heart of our practice of belief in God. Peter Chrysologus, a fifth-century bishop, 
tells us that fasting is the soul of prayer and that mercy is the lifeblood of fasting.  So, if 
we pray, fast; if we fast, show mercy; if we want our petition to be heard, hear the pe-
tition of others.  If we do not close our ear to others, we open God’s ear to us.  God 
hides among us.  Now is the time to learn lowliness, obedience, and turning again to-
ward God without fanfare.  The whole community is doing it; it is something we are 
doing in common. 
 
Reflexión para la Cuaresma de 2026 
 
Los próximos cuarenta días de Cuaresma se centran en reflexiones, historias y pregun-
tas basadas en las lecturas diarias del leccionario. ¿Qué pasaría si algunas de estas historias se hicieran realidad en 
cada una de nuestras vidas? ¿Qué pasaría si cada día de Cuaresma perdiéramos algo de nosotros mismos para que la 
historia narrada por el Narrador fluyera a través de nosotros con mayor seguridad y libertad? Al final de los cuarenta 
días, ¿qué quedaría? ¿Podemos o estaremos de acuerdo con la historia? ¿Con su disminución? ¿Con su pérdida? 
¿Con el misterio del final? ¿Con la confianza total en la Palabra? 
 
Tras dar una charla en el Lejano Oriente, Thomas Merton salió de la sala con las palabras: «Creo que simplemente 
desapareceré». Fueron sus últimas palabras. Poco después murió, electrocutado por un ventilador eléctrico, y envia-
do de regreso a las colinas de Kentucky en un avión de transporte militar. ¿Acaso este monje, que pasó veintisiete 
años buscando el rostro y el misterio de Dios, sabía algo? ¿Desapareció simplemente con un brillo en los ojos? En es-
ta Cuaresma, desaparezcamos en los brazos de Aquel que creó la tierra para ser un jardín, una morada segura para 
todos, un refugio para los más necesitados. Como Jesús nos dijo que oraramos: ¡Su voluntad es que el Cielo esté en la 
Tierra! ¿Estamos haciendo nuestra parte para que se haga realidad? La época de la desaparición comienza con indi-
cios de desastre inminente, condenación inminente, la cercanía del día de Yahvé, un día de juicio, ajuste de cuentas y 
justicia para todas las naciones y los pueblos. Este día será "extremadamente grande, terrible y espantoso; ¿quién 
podrá soportarlo?" (Joel 2:11). 
 
El profeta Joel conoce la naturaleza transitoria de toda vida, de los gobiernos, las estructuras y los reinos de poder. 
Un día todos desaparecerán. Juzgados por los estándares perdurables de Dios. La lectura comienza con las palabras 
de Yahvé: "Aun así, volved a mí con todo vuestro corazón, con ayuno, llanto y lamento. Rasgad vuestro corazón, no 
vuestras vestiduras. Volved a Yahvé, vuestro Dios, clemente y compasivo". 
 
Nuestro Dios se esconde en el misterio, oculto en toda la tierra y sus criaturas. Nada es lo que parece. Dios acecha en 
los lugares más insospechados, esperando ser descubierto, encontrado y aceptado. Las antiguas prácticas de la Cuar-
esma —oración, ayuno, limosna y obras de misericordia— nos recuerdan estas verdades, que constituyen el núcleo 
de nuestra práctica de fe en Dios. Pedro Crisólogo, obispo del siglo V, nos dice que el ayuno es el alma de la oración y 
que la misericordia es su esencia. Así que, si oramos, ayunamos; si ayunamos, mostramos misericordia; si queremos 
que nuestra petición sea escuchada, escucha la petición de los demás. Si no cerramos los oídos a los demás, abrimos 
el oído de Dios. Dios se esconde entre nosotros. Ahora es el momento de aprender humildad, obediencia y volvernos 
a Dios sin fanfarrias. Toda la comunidad lo está haciendo; es algo que hacemos en común. 



Stations of the Cross & Fish Fry has begun! 
 

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry 
after, starting at 6:00pm. Every Friday during the Lent Season. 
Fish fry suggested donations: 
* Family (Familias): $25 

* Adults (Adultos): $10 

* Kids 6-13 (Niños 6-13): $5 

* Kids younger than 6 (niños menores de 6) :Free (gratis) 
 

¡Vía Crucis y Pescado frito a comenzado! 
 

Están cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Vía Cru-
cis a las 6:30pm, con una cena de pescado frito ANTES del Vía Crucis, a partir 
de las 6:00pm. Todos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 

Rice Bowl Collection: 
 

Join our faith community and nearly 13,000 Catholic communities across the United States in a transformative Len-
ten journey with CRS Rice Bowl. Pick up your family's CRS from the gather-
ing table. During the 40 days of Lent, reflect on the impact of global hun-
ger and climate change on vulnerable communities around the world, and 
we will pray, fast and give alms to help our sisters and brothers in need. 
Visit crsricebowl.org to learn more. Please return your rice bowl on April 
5th Easter Sunday! 

Colecta de Plato de Arroz: 
 

Únase a nuestra comunidad de fe y a casi 13,000 comunidades católicas 

en todo Estados Unidos en una Cuaresma transformadora con Plato de 

Arroz de CRS. Recoja el CRS de su familia de la mesa de reuniones. Durante los 40 días de Cuaresma, reflexione so-

bre el impacto del hambre global y el cambio climático en las comunidades vulnerables de todo el mundo, y 

oraremos, ayunaremos y daremos limosna para ayudar a nuestros hermanos y hermanas necesitados. Visite crsrice-

bowl.org para obtener más información. ¡Por favor, devuelva su plato de arroz el 5 de abril, Domingo de Pascua!  

John Doyle Funeral Mass 
 

Family and friends of John Doyle would like to extend the invitation to all 
OLM parishioners to celebrate John's life on Saturday March 14, 2026 at 
11:00am. There will be a small reception afterwards in the parish hall.  
 

Misa funeral de John Doyle 
 

Familiares y amigos de John Doyle invitan a todos los feligreses de OLM a 
celebrar la vida de John el sábado 14 de marzo de 2026 a las 11:00am. Pos-
teriormente, habrá una pequeña recepción en el salón parroquial. 

http://crsricebowl.org/
http://crsricebowl.org/
http://crsricebowl.org/


Sponsor a Bible: Our Lady of the Mountains  
Supporting our First Communion & Confirmation Students 

This May, 100 of our students will take a major step in their faith journey. We invite you to be a part of this mile-
stone by ensuring every student receives their own personal Bible—a lifelong tool for prayer, study, and connection 
with God.  

Our Goal: $4,030  

To provide high-quality Bibles for all 100 students, we are looking to raise 
$4,030. 

Gift Level Impact 

$40 Full sponsorship: Covers the cost of one bible student 
Any amount partial sponsorship: Contributes to the collective goal 

How to Donate 

• Online: Visit the OLM Online Giving Portal. Select "Religious Educa-
tion" and add a note: "Bible Fundraiser." 
• By Mail: Send checks to PO Box 992, Jackson, WY 83001. 

• In-Person: Drop off your gift envelope at the parish office -Mon–Fri, 
8:30 AM – 4:00 PM. 

Special Dedication: If you would like to sponsor a Bible in honor of a spe-
cific student or a loved one, please include a note with your donation. 

 

Patrocina una Biblia: Nuestra Señora de las Montañas  

Apoya a nuestros estudiantes de Primera Comunión y Confirmación. 

Este mayo, 100 de nuestros estudiantes darán un paso importante en su camino de fe. Te invitamos a formar parte 
de este logro, asegurándose de que cada estudiante reciba su propia Biblia personal: una herramienta para la 
oración, el estudio y la conexión con Dios.  

Nuestra meta: $4,030.  

Para proporcionar Biblias de alta calidad a los 100 estudiantes, buscamos 
recaudar $4,030. 

Nivel de donación Impacto 

$40 Patrocinio completo: Cubre el costo de una Biblia para un estudiante. 

Cualquier monto Patrocinio parcial: Contribuye al objetivo colectivo. 

Cómo donar 

• En línea: Visite el portal de donaciones en línea de OLM. Seleccione 
"Educación religiosa" y agregue una nota: "Recaudación de fondos para 
la Biblia". 
• Por correo: Envíe los cheques al apartado postal 992, Jackson, WY 
83001. 

• En persona: Deje su sobre de donación en la oficina parroquial, de lunes a viernes, de 8:30 AM – 4:00 PM 

Dedicación especial: Si desea patrocinar una Biblia en honor a un estudiante o ser querido, incluya una nota con su 

donación.  

https://olmcatholic.org/online-giving/


Advertising for Maintenance Position 
 

Our Lady of the Mountains Catholic Church is seeking a full-time Facilities Manager to supervise the ongoing repair 
and maintenance of the church facilities. Ideal candidate will be an independent 
worker and self-starter who will proactively ensure the highest quality of physical 
facilities in compliance with church requirements and local authorities. 5+ years’ 
experience, plus proficiency in HVAC, plumbing, electrical and carpentry desired. 
Housing possibly available. Salary Range of $65,000 to $80,000 plus benefits. Send 
resume to Lizzet Garcia at LizzetOLM@gmail.com. 

 

Anuncio de puesto de mantenimiento 

La Iglesia Católica Nuestra Señora de las Montañas busca un Gerente de Instala-
ciones a tiempo completo para supervisar las reparaciones y el mantenimiento con-
tinuos de las instalaciones de la iglesia. El/La candidato/a ideal será una persona independiente y proactiva que gar-
antizará proactivamente la más alta calidad de las instalaciones físicas, cumpliendo con los requisitos de la iglesia y 
las autoridades locales. Se desea más de 5 años de experiencia, además de conocimientos en climatización (HVAC), 
plomería, electricidad y carpintería. Posiblemente tenga vivienda disponible. Salario: $65,000 a $80,000 más benefi-
cios. Envíe su currículum a Lizzet Garcia a LizzetOLM@gmail.com.  

Bereavement Ministry 

With the guidance of clergy, particularly Deacon Matt Ostdiek, our trained bereavement ministers extend Christ’s 
compassion to persons grieving the loss of a loved one. We reach out, 
visit (if requested), send cards and helpful grief booklets, and serve as 
support throughout the year. We are not counselors or a grief group but 
extend Christ’s compassion one-on-one to persons grieving. If you or 
someone you know could benefit from the ministry, please call the OLM 
office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Lynne Whalen  (307
-259-8623). 

Ministerio de Duelo 

Con la guía del clero, en particular del diácono Matt Ostdiek, nuestros 
ministros de duelo capacitados extienden la compasión de Cristo a las 
personas que sufren la pérdida de un ser querido. Nos comunicamos con ellos, realizamos visitas (si se solicita), en-
viamos tarjetas y folletos útiles sobre el duelo, y brindamos apoyo durante todo el año. No somos consejeros ni un 
grupo de apoyo para el duelo, sino que extendemos la compasión de Cristo de forma individualizada a las personas 
en duelo. Si usted o alguien que conoce podría beneficiarse del ministerio, llame a la oficina de OLM (307-733-
2516), Sue Riesch (608-698-5841) o Lynne Whalen (307-259-8623). 

Baptismal Class in English 
 

Deacon Matt will be hosting a Baptismal class on Saturday February 28th at 9:00am in the 

St. Thomas room, for any parents or Godparents interested in taking it.  

Please let Deacon Matt you will be attending at mostdiek@rdzeng.com. 

Please call the parish office if you have any questions. 307-733-2516 

 

mailto:LizzetOLM@gmail.com
mailto:LizzetOLM@gmail.com


Fr. Louie’s corner  
 
Well brothers and sisters our Lenten journey has begun. One thing that we do not have to fast from is the Word, 
we sure aren’t supposed to. This weekend we feast on some great scripture at our Masses. In our first reading we 
hear of the original sin. I would think it is hilarious that so many people blame Eve, if it weren’t so sad. What in the 
world is Adam doing? He’s right there! Isn’t he supposed to be protecting Eve? Then in our Gospel reading we hear 
of Jesus’ temptation in the desert. Jesus rebuffs the devil’s temptations using scripture. He gives us a wonderful 
example of how to deal with our temptations. Pope Leo has suggested that we 
fast from something different this Lent. He suggests that we fast from harsh 
words to our brothers and sisters. In so many ways these days we are tempted to 
vilify those who do not agree with us. Let us give people the benefit of the doubt. 
Let's look for the good in others and not assume they are bad because they do 
not see things our way. Let’s have a good holy Lent with prayer, fasting and alms-
giving!  
 
Rinconcito del padre Louie  
 
Bueno, hermanos y hermanas, nuestro camino cuaresmal ha comenzado. Si algo 
no tenemos que ayunar es la Palabra, ciertamente no deberíamos hacerlo. Este 
fin de semana nos deleitamos con unas magníficas escrituras en nuestras misas. 
En la primera lectura, escuchamos sobre el pecado original. Me parecería gracio-
so que tanta gente culpe a Eva, si no fuera tan triste. ¿Qué demonios está hacien-
do Adán? ¡Está ahí mismo! ¿No se supone que debería estar protegiendo a Eva? 
Luego, en el Evangelio, escuchamos sobre la tentación de Jesús en el desierto. 
Jesús rechaza las tentaciones del diablo usando las Escrituras. Nos da un maravil-
loso ejemplo de cómo lidiar con nuestras tentaciones. El Papa León ha sugerido que ayunemos de algo diferente 
esta Cuaresma. Sugiere que ayunemos de las palabras duras hacia nuestros hermanos y hermanas. De muchas 
maneras, estos días nos vemos tentados a vilipendiar a quienes no están de acuerdo con nosotros. Demos a las 
personas el beneficio de la duda. Busquemos lo bueno en los demás y no supongamos que son malos porque no 
ven las cosas como nosotros. ¡Tengamos una buena y santa Cuaresma con oración, ayuno y limosna!  



Living and Giving in Christ: 
 

If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church build-
ing, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous contribu-
tions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute for the 
expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish in Wyo-
ming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this week, 
we’re now at 65 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, again, 
please do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of the 
envelopes in the Gathering Area. Or you can give online by scanning the QR code in today’s bulletin with your cell 
phone. Please remember to indicate Our Lady of the Mountains, when making your pledge. 
 

Vivir y dar en Cristo: 
 

Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre 
cómo podría contribuir a la campaña anual de la Diócesis de Chey-
enne, Vivir y dar en Cristo. Podemos mantener nuestra parroquia 
(mantenimiento del edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, 
salarios y gastos de nuestros tres sacerdotes, personal de la parroquia, etc.) gracias a sus gener-
osas contribuciones durante la colecta en la Misa cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide 
a cada familia que contribuya a los gastos de la diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual 
Vivir y dar en Cristo. Cada parroquia en Wyoming tiene una meta que debe alcanzar. La meta de 
nuestra parroquia para este año es de $144,978.00. Hasta esta semana, hemos alcanzado el 65% 
de nuestra meta. Nos gustaría mucho alcanzar nuestra meta en las próximas dos semanas. Así 
que, nuevamente, les pedimos que oren sobre este asunto y luego decidan cómo su familia 
puede ayudar. Pueden donar completando uno de los sobres que se encuentran en el área de 
recepción. O pueden donar en línea escaneando el código QR en el boletín de hoy con su teléfono celular. Por fa-
vor, recuerden indicar Nuestra Señora de las Montañas al hacer su donación. 

Parish Lenten Penance Service 
 

We will have a Parish Penance Service on Monday March 2, 2026 starting at 6:00pm.  We will have several priests 
available to hear your confessions. Please remember that the 2nd Precept of the Church is: "You shall confess your 
sins at least once a year." Our Penance service gives you the op-
portunity to satisfy that precept. Perhaps even more importantly, 
it gives you the chance to allow God to place you in a state of 
grace right before Easter! Please join your sisters and brothers on 
March 2nd for our Penance Service! 
 

Servicio Parroquial de Penitencia Cuaresmal 
 

Tendremos un Servicio Parroquial de Penitencia el lunes 2 de 
marzo de 2026 a partir de las 6:00pm.  Tendremos varios sacer-
dotes disponibles para escuchar sus confesiones. Recuerden que 
el segundo precepto de la Iglesia es: "Confesar tus pecados al 
menos una vez al año".  Nuestro servicio de Penitencia les brinda 
la oportunidad de cumplir con este precepto. Y lo que es aún más 
importante, ¡les da la oportunidad de permitir que Dios los colo-
que en estado de gracia justo antes de la Pascua! ¡Únanse a sus hermanos y hermanas el 2 de marzo para nuestro 
Servicio de Penitencia! 



Get signed up for flocknotes! 

If you are not already signed up to receive text messages from OLM and 
would like to be added to our list, please contact the parish office! It is a 
great day to be connected to church events and news! 
 

¡Suscríbase a Flocknotes! 

Si aún no se ha suscrito para recibir mensajes de texto de OLM y desea unirse a nuestra lista, comuníquese con la 
oficina parroquial. ¡Es un gran día para mantenerse al día con los eventos y noticias de la iglesia! 



 Coffee and Donuts! 
 
Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. If you 
are interested in helping or being part of our coffee and donuts ministry, please 
contact the parish office. (No coffee and donuts the second Sunday of the 
month) 
 
¡Café y donas! 
 
Únase a nosotros para tomar café y donas todos los domingos después de la 
misa de las 9:30 a. m. Si está interesado en ayudar o ser parte de nuestro minis-
terio de café y donas, comuníquese con la officina. (No hay café ni donas el se-
gundo domingo del mes) 
 

 

Space Cleanout!  

 

Leftover items from the glass business located at 280 Clissold, behind the Church, will be “free for the taking” on 

Saturday Feb 28, between 9-12. Items include tools, glass, mirrors, screens, caulk, desks, file cabinets and tons of 

odd stuff. Please stop by and take a look if anything can be of 

use to you!  

 

¡Liquidación total!  

 

Los artículos restantes del negocio de cristalería ubicado en 280 

Clissold, detrás de la iglesia, estarán disponibles gratis el sábado 

28 de febrero, entre las 9:00 y las 12:00. Entre los artículos se 

incluyen herramientas, vidrio, espejos, muebles, muebles para 

ofcina y muchísimas cosas más. ¡Pase a echar un vistazo por si encuentra algo que le sea útil!  

The Parish Office at 307-733-2516 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:15 

AM antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  
rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

• vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella 

• Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer 

el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


